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allco solutions for architecture



ALLCO TO LOOk beyOnd



®

All.co S.p.a. è un gruppo industriale privato, che dal 1973 è 
specializzato nella produzione di profilati estrusi in alluminino 
per applicazioni  sia in campo edile, sia industriale.

Il Gruppo è costituito da un pool di aziende produttive, di 
servizio e di commercializzazione, dislocate in varie aree 
strategiche d’Italia, che nel corso dei decenni hanno assunto 
una primaria posizione di piena rilevanza tra i leaders del 
mercato internazionale.

Oggi il Gruppo è formato da una Fonderia, 7 Linee di estrusione, 
2 Impianti di verniciatura, 15 centri di distribuzione.

Founded in the early seventies,  the All.Co Group is a privately 
owned industrial group, specialising in the production of 
aluminium extruded profiles for the building trade and 
industry. The Group comprises a pool of production, service 
and sales companies located in strategic and selected areas 
of Italy and has built a solid reputation as one of the leaders in 
the international market. At present ,the Group consists of a 
Foundry, 7 Extrusion lines, 2 Painting Plants,15 wherehouses.

All.co S.p.a. est un groupe industriel privé fondé en 1973 
et spécialisé dans la production de profilés extrudés en 
aluminium pour des applications aussi bien dans le bâtiment 
que dans l’industrie. Le Groupe est constitué d’un pool de 
sociétés productives, de service et de commercialisation, 
situées dans plusieurs zones stratégiques en Italie. Au fil 
des ans, celles-ci ont acquis une position primaire de grande 
importance parmi les leaders du marché international. 
Aujourd’huy le Groupe est formé par une Fonderie, 7 Lignes  
d’Extrusion, 2 Plan de Laquage, 15 Centres de distribution.

All.co S.p.a. es un grupo industrial privado que, a partir del 
año 1973 se ha especializado en la producción de perfilados 
extruidos en aluminio para aplicaciones sea en el campo 
de la albañilería, sea en el campo industrial. El Grupo está 
constituido por un pool de empresas de producción, de 
servicio y de comercialización, dislocadas en varias areas 
estratégicas de Italia, que en el curso de los decenios han 
asumido una primaria posición de enorme importancia entre 
los líderes del mercado internacional. Actualmente el Grupo 
está formado por una Fundición, 7 Lineas de Extrusión,2 
Plantas de Barnizado,15 Almacenes de distribución.

ALLCO TO LOOk beyOnd

ALLCO PeR GUARdARe OLTRe

ALLCO POUR ReGARdeR AU deLA

ALLCO PARA mIRAR mÁS ALLÁ 
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en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

neW

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

nUOVO

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxivitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

nOUVeaU

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

nUeVO

72mm
78mm
33mm
54mm
European standard
150KG
2,09 W/m2 K
4-E10505-C5

68mm
76mm
30mm
53mm
European standard
150KG
2,36 W/m2 K
4-E1050-C5

59 mm
65 mm
33 - 39 mm
44 mm
European Chamber 
150 KG
2,15 W/m2 K
In Progress

Allcotec 72

export 68t

Allcotec 59t
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en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique 
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

51mm
58mm
20mm
38mm
European standard
150KG
3,01 W/m2 K
4-E1050-C5

62mm
70mm
24mm
47mm
European standard
150KG
2,79 W/m2 K
4-E1050-C5

57.5 mm
62 mm
18 mm
43 mm
R
70/140 kg
3.55  W/m2 K
4 - E1050 - C5

export 51t

export 50t

Alumil 57t
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en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello

50mm
57mm
36mm
European standard
150KG
4-E900-C5

export 50

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
Lock 
sealing
Chamber accessories
maximum Glazing thickness
sash hinges maximum weight

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
assemblaggio
sistema di chiusura
sistema di tenuta
Camera accessori
Vetrazione massima
Portata massima ante apribili

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de fermeture
système de tenue
Chambre accessoires
Épaisseur maxi vitrage
Portée des Chariots

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
sistema de cierre
sistema de sello
Cámara accesorios
máxima Cámara  p/cristal
soporte máximo de los cierres 

45 mm
45/52 mm
106/160 mm
 45°
Multipunto
open joint
European standard
36 mm
150KG

Allco 5 neW aGe

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello

39mm
48mm
26mm
Europea
150KG
4-E1050-C5

Allco K40

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
Lock 
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sealing

It
Profondità telaio
Profondità anta
Largherzza nodo centrale
assemblaggio
sistema di chiusura
Vetrazione massima
Camera accessori
sistema di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de fermeture
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
système de tenue

40 mm
40/47 mm
145/180 mm
 45°
Multipunto
30 mm
Allco
a battuta

Allco P4
es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
Cistema de cierre
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
sistema de sello

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots

40 mm
43/50 mm
32 mm
dedicata
70/140 kg

maghreb - battente - Opening System - Frappe - batiente

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
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en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
Lock 
sealing
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
assemblaggio
sistema di chiusura
sistema di tenuta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de fermeture
système de tenue
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
sistema de cierre
sistema de sello
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello

45mm
52mm
143mm
45°
Multipunto
Central
36mm
Europea
150KG
4-E900-C5

export 45

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios

40 mm
30 mm
18 mm
Dedicated

Veranda a libro - bi-folding doors - Véranda à livre - Puertas plegables

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
sealing
Chamber accessories

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
assemblaggio
sistema di tenuta
Camera accessori

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de tenue
Chambre accessoires

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
sistema de sello
Cámara accesorios

45 mm
45 mm
80 mm
 45°
Double -Strike
Standard

VZ 400-500

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Lock 
Chamber accessories

Glazing Recommended
min/maximum 
Glazing thickness
armouring Classification

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
sistema di chiusura
Camera accessori

Vetrazione Consigliata
Vetrazione minima/massima

Classificazione blindatura

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
système de fermeture
Chambre accessoires

Vitrage Recommandé
Épaisseur min/maxi 
vitrage
Classification blindage

65 mm
67/72 mm
160mm
Multipoints
European standard 
and Personalized 
chamber
min 42 mm
25/49 mm

C-Steel For Armo-
ring type WEV K 
700-HB 210

Sicurblin 65
es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
Cistema de cierre
Cámara accesorios

acristalamiento Recomendado
minima/máxima Cámara  
p/cristal
Clasificación Blindaje

en
Frame depth
sash depth
Glazing/panles

Chamber accessories
Locking system

It
Profondità telaio
Profondità anta
spessore max vetrazione/
pannelli
camera accessori
sistema di chiusura

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Vitrage/panneaux

Chambre accessoires
système de fermeture

118-143 mm
50 mm
30 mm

All.co
sistema di chiusura

Porte interne - Internal doors - Portes internes - Puertas para Interiores

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
acristalamiento/paneles

Càmara accesoires
sistema di cierre
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en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur max ivitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

76mm
94mm
33mm
52mm
Air 12
75/140KG
 1,61W/m2 K
4-E1050-C5

79mm
105mm
17mm
30mm
Personalized
75/140KG
2,41 W/m2 K
4-E1050-C5

60 mm
80 mm
14 mm
32 mm
Aria 12
75/140 kg
1,94 W/m2 K
4 - E1500 - C5

57 mm
82mm
27mm
Aria 12
75/140KG
 3,09W/m2 K
4-E1050-C5

Allcotec W

Allco Wood t

Allco Wood Style

Allco Wood
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Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

nUOVO

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

nOVeaU

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

nUeVO

151mm
64mm
16/32mm
35mm
Personalized
150/300KG
3,15 W/m2 K
4-7A-B5

88mm
52mm
25mm
Personalized
110/200KG
3 - 8A - C4

110 mm
60 mm
26 mm
39 mm
personalized
110/200 kg
2,55 W/m3 K
4 - 9A - C5

kS130 aW

Allco Wood S

Allcotec SL Wood
en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

neW



Sc
OR

Re
vO

Li
 - 

SL
id

in
G 

SY
St

em
S 

t 
- S

YS
tÈ

m
eS

 c
Ou

Li
SS

an
tS

 t
 - 

Si
St

em
aS

 c
OR

Re
dd

iZ
OS

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance
thermal insulation

    

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta
UF nominale

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue
transmittence thermique

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello
transferencia térmica Uf

106mm
45mm
20/32mm
32mm
GOS S
200KG
2,83 W/m2 K
4-E1050-A3

81mm
40mm
26/32mm
32mm
GOS S
200KG
4 - 9A - C5
2,89 W/m2 K

Allcotec S

Allcotec SL

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
thermal insulation
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
transmittence thermique
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

129mm
58mm
16/26mm
45mm
Personalized
150/300KG
3,97 W/m2  K
4-7A-B5

kS130 at

en
Frame depth
sash depth
thermal Break
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
sash hinges maximum weight
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
taglio termico
Vetrazione massima
Camera accessori
Portata massima ante apribili
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Portée des Chariots
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 
desempeño del sello

65/90mm
35mm
24mm
28mm
Personalized
110/200KG
4-74-C4

Triallco 65/90tt
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Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
desempeño del sello

65/90mm
35mm
24mm
Personalized
4-74-C4

Triallco 65

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
system performance

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Prestazioni di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Performances de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
desempeño del sello

53mm
28mm
18mm
Personalized
3-6A-A4

export 60S

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
Chamber accessories
maximum Glazing thickness
sealing

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
Camera accessori
Vetrazione massima
sistema di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Chambre accessoires
Épaisseur maxi vitrage
système de tenue

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
Cámara accesorios
máxima Cámara  p/cristal
sistema de sello

64 mm
26/29.5 mm
45° 
Personalized
32 mm
with brush

maghreb - Scorrevole - Sliding - Coulissant - Corrediza

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
Lock 
maximum Glazing thickness
sash hinges maximum weight
sealing

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
assemblaggio
sistema di chiusura
Vetrazione massima
Portata massima ante apribili
sistema di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de fermeture
Épaisseur maxi vitrage
Portée des Chariots
système de tenue

53mm
23mm
172 mm
 45°
Multipoints
18mm
60 kg cp
with brush

KS2
es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
Cistema de cierre
máxima Cámara  p/cristal
soporte máximo de los cierres 
sistema del sello

en
Frame depth
sash depth
Central frame width
Cutting
Lock 
maximum Glazing thickness
sash hinges maximum weight
sealing

It
Profondità telaio
Profondità anta
Larghezza nodo centrale
assemblaggio
sistema di chiusura
Vetrazione massima
Portata massima ante apribili
sistema di tenuta

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Largeur du noeud central
Coupe
système de fermeture
Épaisseur maxi vitrage
Portée des Chariots
système de tenue

77.5 - 92 mm
20 - 30.5 mm
70 mm
 45°
Multipoints
6 mm
60 kg cp
with brush

dakar
es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
anchura nudo central
ensamblaje
Cistema de cierre
máxima Cámara  p/cristal
soporte máximo de los cierres 
sistema del sello
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en
Frame depth
sash depth
Hollow slats

Chamber accessories
sash hinges maximum weight

en
Frame depth
stave thikness
stave typology

    

It
Profondità telaio
Profondità anta
Cava lamelle

Camera accessori
Portata massima ante apribili

It
Profondità telaio
spessore doghe
tipologia doghe

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
dimension cavité
pour lames
Chambre accessoires
Portée des Chariots

FR
Profondeur dormant
epaisseur portée
typologie de lattes

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
Lamina hueca

Cámara accesorios
soporte máximo de los cierres 

es
Profundidad marco
espesor duela
tipologia duela

49mm
45mm
36x14mm

European standard
60KG

48.5 - 57.5 mm
8.5 - 14 mm
Normal - thermal 
break

epocal - Persiana - Shutter - Persienne - mallorquina

Portelloni Oscuranti - darkening doors
Trappes obscurcisantes - Puertas Oscurecedoras

en
Frame depth
sash depth
maximum Glazing thickness
max slats height

It
Profondità telaio
Profondità anta
Vetrazione massima
altezza max lamelle

FR
Profondeur dormant
Profondeur Ouvrant
Épaisseur maxi vitrage
Hauteur maxi
des lames

es
Profundidad marco
Profundidad Hoja
máxima Cámara  p/cristal
máxima altura de lámas

50 mm
37.5 mm
6 mm
120 mm

Jalousie

en
sunblade
dimensions

It
dimensioni
pale oscuranti

FR
dimensions  
Brise-soleil

es
tamaño
Parasoles

82 - 205 mm

Pale Frangisole - Sunshade - Lames brise-soleil - Parasoles
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    It
Profili strutturali
Profili passamani

It
tipologia costruttiva
Profonfondità
montanti/traversi
Larghezza
montanti/traversi
taglio termico
Vetrazione massima
Portata massima
ante apribili
UF nominale
Prestazioni di tenuta

doppio Vetro  /doppio Pannello double Glass/double Panels double Vitrage/double Panneaux doble Vidrio/doble Paneles
dimensioni Base telaio Frame Base dimension dimension Base dormant tamaño Base marco
Vetrazione Istallabile Glazing Installabe Vitrage installable acristalamiento instalable
Pannelli Pieni Filled Panels Panneaux Remplis Paneles Llenos

en
structural profiles
Rail profiles

en
Construction type
mullion/transom depth

mullion/transom width

thermal Break
maximum Glazing thickness
sash hinges
maximum weight
thermal insulation
system performance

FR
Profilés structurels
Profilés Garde-Corps

FR
typologie de Contruction
Profondeur montant
et traverse
Largeur montant
et traverse
Coupe thermique
Épaisseur maxi vitrage
Portée des Chariots

transmittence thermique
Performances de tenue

es
Perfiles estructurales
Perfiles pasamanos

es
tipología de Construcción
Profundidad
montante /traversaño
ancho
montante /travesaño
Corte o Ruptura térmica
máxima Cámara p/cristal
soporte máximo
de los cierres 
transferencia térmica Uf
desempeño del sello

40 mm
60 - 66 mm

Curtain wall
61/203mm

50mm

16mm
38mm
130KG

24,30 W/m2 K
4-R-1,600/2,400
pa

FX50 Facciata - Curtain Wall - mur rideaux - muro Cortina

Rail Ringhiera - Rail - Garde-Corps - balconera

en
structural profiles

thicknesses Panels
simply added

It
Profili strutturali

spessori Pannelli
Istallabili

FR
Profilées stucturales

Épaisseurs panneaux
istallables

es
Perfiles estructurales

espesores Paneles
simplemente añaden

from 32X32
to 100X100
from 35 mm
to 50 mm

Fotovoltaico - Photovoltaic - Photovoltaique - Solar

en
double Glass
double  Panels

Frame Base dimension
Glazing Installabe   
Full Panels               

It
tipologia costruttiva

dimensioni base
Vetrazione Istallabile                                      
Pannelli pieni

FR
double Vitrage
double Panneaux

dimension Base dormant
Vitrage installable 
Panneaux Pleins   

es
doble Vidrio
doble Paneles

tamaño Base marco
acristalamiento instalable
Paneles Llenos

doppi vetro/doppio 
pannello

90x55 mm
da 4 a 8 mm
18 mm

Pareti divisorie - Partioning - Parois de séparation - Particiones
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barrame & Profili standard  -  bars & Standard profiles
barres & Profilés standard  -  barras & Perfiles estándard

Tende - Tents - Tentes - Cortinas

Cancelli - Gates - Cloisons - Cancelas

Segnaletica - Traffic Signs - Signalisation - Señalización

Sponde/Side boards for truck/Ridelles de Camion/bordes del camión
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Tende - Tents - Tentes - Cortinas

dissipatori - Heatsinks - dissipateurs - disipadores

Strutturali - Structural profiles - Structurels - estructurales

Arredo d’interni - Internal design
Ameublement d’intérieurs - diseño de interiores

Accessori, macchine e Lamiere - Fittings, machinery and Sheets
Accessoires, machines et Tôles - Accesorios, maquinarias y Chapas
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RAL colori particolari - RAL special color - RAL Laqué Particulier - RAL Lacado Particulaire

Anodizzati standard - Anodize standard color - Anodization stardard - Anodizado ésta ndar

Anodizzati particolari - Special anodize color - Anodisé Particulier - Anodizado Particular

RAL colori standard - RAL standard color - RAL laqué standard - RAL lacado éstandar
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essenza legno - Wood types - bois - madera

Finitura kor ten - kor ten finishing - Finition kor ten -  Acabado kor ten

Sublimato legno - Wood sublimation - Sublimation bois - Sublimado madera
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Série 7000 
Série 6000 
Série 3000
Série 2000
Série 1000

7003-7020
6060-6063-6463-6005-6005A –6061-6082-6181
3103
2007-2011-2030
1060

Gruppo di Leghe previste /Alloy Range: 
Groupe d’alliages prévus / Grupo de Aleaciones previstas:

Lavorazioni meccaniche:Taglio a misura, foratura, spianatura longitudinale, fresatura,
maschiatura, asolatura, calandratura, piegatura, alesatura e rettifica profili per cilindri pneumatici.  
      
Additional fabrications: Cutting, punching, longitudinal flattening, milling cutter, bending,
tapping, slotting, reaming and grinding profile for pneumatic cylinders.     
   
Usinages mécaniques: coupe sur mesure, perçage, aplanissage longitudinel, fraisage, taraudage, 
boutonnage, courbement, pliage, alésage et rectification profils pour cylindres pneumatiques.  
      
maquinados mecánicos: Corte a medida, agujereo, allanamiento longitudinal, lijado, enroscado, ojaladura, 
calandradura, pliegue, taladro y rectificación perfiles para cilindros neumáticos. 

Certificazioni - Quality Certificates - Certificats - Certificaciones

UnI en ISO 9001:2000, UnI en ISO 14000: 2004, Qualicoat, Qualitherm, Sea Side

1600 t.
1800 t.
2200 t.
2700 t.
5000 t.

Presse
Presses
Presse
Prensas

2
1
2
1
1

n.

Lucca/Padova
Pontedera

Pisa
Pisa

Pontedera

Sito
Location

Site
Sitio

mm.

1
0,9
1,2
1,4
2

Spess. minimo
min. thickness 
epaisseur mini

espesor mínimo

min. kg/ml

0,1
0,1

0,18
0,4
1

max. kg/ml

3
4
4
12
50

85x85 
85x85 

120x120
140x140
240x240

100
100
170
180
300

210x25
210x25
250x25

415x25 - 250x100
500x30 - 310x140

7 mt.
8 mt.
13 mt
7 mt.
14 mt.

dimensioni max estrusi in mm
max. dimension of  profiles in mm                                                                            
dimensions maxi extrudés en mm
dimensiones max extruídos en mm

TABELLA DIMENSIONI E PESI PROFILATI - PRESSES PARAMETERS - TABLEAU DIMENSIONS ET POIDS PROFILS
TABLA DE DIMENSIONES Y PESOS PERFILADOS

Lunghezza max profilo
max. profiles length
Longueur maxi Profil
Longitud max perfil



PROdUCtIOn                     
dIstRIBUtIOn         
PROdUCCIÓn
dIstRIBUCIÓn 

Magazzino di Pordenone
via Zanette, 1
33170 Pordenone
Tel. +39 0434 57 10 88
Fax +39 0434 57 11 79

Magazzino di Chieti
via Piave, 24
66020 Sambuceto (CH)
Tel. +39 085 44 61 565
Fax +39 085 44 61 251

Magazzino di Genova
via G. Adamoli, 239k
16138 molassana (Ge)
Tel. +39 010 83 56 477
Fax +39 010 83 56 478

Magazzino di Pietrasanta
via Pietra del Cardoso, snc 
Z.I. Parco degli Artigiani
55045 Pietrasanta (LU)
Tel. +39 0584 28 55 1
Fax +39 0584 28 55 900

Magazzino di Grosseto
via Rubino, 32
58100 Grosseto
Tel. +39 0564 45 33 33
Fax +39 0564 45 42 31

Magazzino di Perugia
Z.I. Collepepe
06050 Collazzone (PG)
Tel. +39 075 87 89 529
Fax +39 075 87 89 364

Magazzino di Salerno
via Acquasanta, 26
84131 Fuorni (SA)
Tel. +39 089 77 11 97
Fax +39 089 77 11 86

Magazzino di Bari
via S. Giorgio martire, 89
70123 bari
Tel. +39 080 53 58 869
Fax +39 080 53 58 870

Magazzino di Olbia
via Giordania, 19 - Z.I.
07026 Olbia (OT)
Tel. +39 0789 58 991
Fax +39 0789 58 772

Magazzino di Oristano
via Copenaghen, snc
09170 Oristano
Tel. +39 0783 35 82 09
Fax +39 0783 35 82 10

Magazzino di Cagliari
via S. Gimiliano – Loc. Su Fraigu
09026 San Sperate (CA)
Tel. +39 070 91 65 518
Fax +39 070 91 66 062

PROdUZIOne                  
dIstRIBUZIOne 
PROdUCtIOn                   
dIstRIBUtIOn 

All.co Spa
Stabilimento di Pisa [Sede LeGALe]
via A. meucci, 15 - Z.I. Ospedaletto
56121 Pisa
Tel. +39 050 95 61
Fax +39 050 98 27 27

Stabilimento di Padova
via Venezia, 46
35010 Vigonza (Pd)
Tel. +39 049 98 01 355
Fax +39 049 98 00 253

Stabilimento di Pietrasanta
via degli Opifici, 16/18
55045 Pietrasanta (LU)
Tel. +39 0584 79 06 96
Fax +39 0584 79 04 37

HTA Spa
Via bass, 1/3 - Z.I. Gello
56025 Pontedera (PI)
Tel. +39 0587 28 90 01
Fax +39 0587 28 99 00
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